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Mission Kenya, février 2020 

 

Nous avons décollé John et moi le 7 février 2020 de Nice direction Rome, puis 
Adis Abeba ou nous à rejoins Tatiana, direction Mombasa. 
  
Notre voyage s’est très bien passé. Arrivés au campement « Lumo » nous 
sommes accueillis par l’équipe, qui était réduite car c’était dimanche et donc le 
week-end  
 
Tous les jours nous sommes allés aider les Rangers en 4 X 4 drive pour vérifier 
les clôtures, tout a été normal durant tout notre séjour, pas de braconnage.  
Nous partions le matin de bonne heure, debout 5 heures pour être prêt à 6 
heures, levé de soleil et découvertes des animaux, cette année une super 
année, il a beaucoup plu beaucoup, beaucoup et donc la savane est très verte, 
et les herbes très hautes parfois 2 mètres de haut. Le lendemain Sabrina nous 
a rejoint. 
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We took off John and I on February 7, 2020 from Nice towards Rome, then Adis Abeba or we joined Tatiana, 

direction Mombasa. 

  

Our trip went very well. Arrived at the camp »Lumo » we are greeted by the team, which was reduced because it 

was Sunday and therefore the weekend 

 

Every day we went to help the Rangers in a 4 X 4 drive to check the fences, everything was normal throughout 

our stay, no poaching. We were leaving early in the morning, standing up at 5 am to be ready at 6 am, sunrise 

and discoveries of animals, this year a great year, it has much much much, much and therefore the savannah and 

very green, and the grasses very high sometimes 2 meters high.The day after, Sabrina joinded us. 

Une fois la tournée finie, nous rentrons au campement pour le petit déjeuner vers 10h,  

fruits délicieux (bananes mangues, fruits de la passion, kiwi, orange), thé africain au 

gingembre et lait, café, samoussas, petites crêpes. Yosin notre cuisinier se dépasse 

chaque jour pour nous faire de délicieux repas. Puis nous aidons aux travaux du 

campement, débroussaillage, jardinage, rangement. Le chef des Rangers, Fred a 

d’ailleurs décidé de faire cela avec tous les bénévoles une fois par semaine, de 

bonnes résolutions. Déjeuner, puis sieste et drive en 4 X 4 de nouveau pour aller voir 

les travaux du nouveau campement dont le nom est Lualenyi Camp qui surveillera le 

sud ouest du parc de Lumo, puis nous visitons la station d’eau de Lion Bluff, 

comptage des animaux. 4 fois par semaine nous aidons à la déposer les Rangers aux 

différents endroits du Par cet à la livraison de l’eau et du matériel de construction. En 

fin de journée apéritif à Lions Bluff, avec de magnifiques couchers de soleil. 

 

 

                     Lualenyi  , Nouveau camp                                  en construction pour loger 4 rangers. 

                                New camp Lualenyi                                under construction to house 4 rangers. 
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Once the tour is over, we return to the camp for breakfast around 10am, delicious fruit (mango bananas, passion 

fruit, kiwi, orange), African tea with ginger and milk, coffee, samosas, small pancakes. Yosin our cook goes above 

and beyond every day to make us delicious meals. Then we help with camp work, brush clearing, gardening, 

storage. Ranger chief Fred has decided to do this with all the volunteers once a week, good resolutions. Lunch, 

then nap and drive in 4 X 4 again to see the work of the new camp whose name is Luylenyi, the ranger will take 

care of the south west of the Lumo Camp, then we visit the Lion Bluff water station, animal counting. 4 times a 

week we help to deposit the Rangers in different places of the Par ce with the delivery of water and construction 

material . At the end of the day aperitif at Lions Bluff, with magnificent sunsets. 

 

 

Left door kitchen                                                                                                                Right door dining-room 

Porte de gauche cuisine                                                                                              Porte de droite salle à manger  

                                                                                                                                     Avec fenêtre 

 

 

                                               La cuisine à gauche, la salle à manger à droite ; 

                                              The kitchen at left, dinning-room at right 

 

 

                                                                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le coin paillote                                                                                                                                       The straw hut 

Pour petit déj                                                                                                                                          for breakfast 

Dehors devant                                                                                                                                        outside in  

La cuisine                                                                                                                                               front of the  

                                                                                                                                                               kitchen. 
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Le tracteur de la communauté                           Déchargement tous les jours de l’eau pour la construction du camp 

 

 

 

 

 

 

 

 

The community tractor                                                               Daily unloading of water for camp construction 

 

Nouvelle porte des chambres                                    nouveau plafond des chambres 

                                                                                                                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                    

New bedrooms doors                                                      New ceilling of the bedrooms 

 

Les herbes hautes de la savane 
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                                             Le Campement Lumo         -         Lumo camp 

 

L 

 

                                           Arc-en-ciel sur le campement – Rainbow on the Lumo Camp 
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           Tous les animaux ont beaucoup à manger     –     All animaux have plenty of food 

 

Puis le week-end arrive, donc nous sommes allés passer une après-midi à Saravo 

Taïta hills lodge hôtel, une après midi autour de la piscine entourée de très belle 

végétation. Les singes nous accompagnaient. Très bel hôtel.  
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Then the weekend arrives so we went to spend an afternoon at Saravo Taïta hills 

lodge hotel, an afternoon around the pool surrounded by beautiful vegetation. The 

monkeys accompanied us. Very nice hotel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                       Vue des environs de la savane de la piscine-  View of the savane from the pool 
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Ma mission était aussi avec les écoles de Maktau ou nous étions tous très contents de 

revoir les enfants et les professeurs ainsi que le Directeur. Le 1er jour, Flavien nous a 

superbement reçu. Nous étions accompagnés de Luvenia, Lisnette, Tatiana, John, 

Sabrina et moi-même, nous avons eu la présentation de tous les professeurs, et la 

réunion avec le directeur pour mettre en place nos 3 journées. 

My mission was also with the schools of Maktau where we were all very happy to see the children and the 

teachers as well as the Director. On the 1st day, Flavien received us superbly. We were accompanied by Luvenia, 

Lisnette, Tatiana, John, Sabrina and myself, we had the presentation of all the teachers, and the meeting with the 

director to set up our 3 days. 

 

Elephant Parc Lumo Tsavo ouest                             –                                       Elephant Lumo Parc Tsavo ouest 

         

 

Accueil                                                                                                                                                          Welcome 

Des                                                                                                                                                              by                                                                                                                                                              

Enfants                                                                                                                                                        children 

Par des                                                                                                                                                        with 

Chants                                                                                                                                                         songs 
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2ème jour à l’école, Flavien à pris différents enfants dans toutes les classes pour faire 3 

classes de 24 , 26, 28 élèves qui répondront aux élèves correspondant de Nice à 

savoir les grands la classe Cheetah, les moyens la classe Elephants et la petite classe 

les Lions. 

Nous avons pris en photos toutes les fournitures scolaires apportés de France, les 

enfants sont ravis et je n’ai jamais vu des enfants aussi émerveillés et sages par 

rapport à tous ces cadeaux pour travailler que nous leur offrons. 
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2nd day at school, Flavien took different children in all classes to make 3 classes of 24, 26, 

28 students who will respond to the corresponding students in Nice, namely the big ones the 

Cheetah class, the average the Elephants class and the small rank Lions. 

We took photos of all the school supplies brought from France, the children are delighted and 

I have never seen children so amazed and wise with all these gifts for work that we offer 

them. 

 

                              Fournitures scolaire   -   School supplies 

 

Chaque enfant à été pris en photo              –                 All child was photographed 

 

 

                                   



 

 

11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La classe Cheetah avec Flavian le professeur Principal  -  Cheetah classeroom with principal teacher Flavian 
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La classe Cheetah avec Brigitte membre de l’association Sensolidaire - The Cheetah class with Brigitte 

member of the Sensolidaire association – 
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Puis chaque classe a consciencieusement pris tout l’après-midi pour répondre aux 

lettres des élèves Français de Nice. Ils étaient heureux et fiers de recevoir chacun une 

lettre et nous en sommes sûre encore plus fiers de pouvoir, les jours suivant travailler 

dessus, puis de la rapporter chacun dans leur famille. Chacun a pris grand soin de 

mettre des couleurs pour faire de beaux dessins. 

Then each class conscientiously took the whole afternoon to respond to the letters from French students in Nice. 

They were happy and proud to each receive a letter and we are sure to be even more proud to be able to work on 

it the next day and then to bring it back to their families. Everyone took great care to put colors to make beautiful 

drawings. 

 

 

 

 

Avec  

Flavian 
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Avec Tatiana et Sabrina       –      With Tatiana and Sabrina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avec Flavian et leur professseur    -   With Flavian and there teacher 
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                                    Un Buffle     -   a  Bufalo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3ème jour. Nous sommes passés dans toutes les classes pour dire ce que chacune et 

chacun de nous faisions comme travail. Nous leur avons demandé à chacune et 

chacun ce qu’ils voulaient faire comme métier, les réponses étaient très variées, de 

Pilote à Ranger en passant par médecin, chef cuisinier, vétérinaire, pasteur, 

commerçant, comandant de bateau aussi bien pour les filles que les garçons, pas de 

distinction. Nous avons parlé de protéger les éléphants et pourquoi. Et tous veulent 

protéger les éléphants et comprennent. Que c’est important pour eux, les éléphants 

étant des sourciers naturels et tout le monde à besoin d’eau, y compris les hommes. 

Et cette année encore j’ai offert 4 safaris photos pour les élèves et les professeurs, ils 

étaient ravis. 

 

3rd day. We went through all the classes to say what each of us did for work. We asked each of them what they 

wanted to do as a job, the answers were very varied, from Pilot to Ranger, including doctor, chef, veterinarian, 

pastor, trader, boat commander for girls as well as boys, no distinction. We talked about protecting elephants and 

why. And all of them want to protect the elephants and understand. That it is important to them, elephants being 

natural dowsers and everyone needs water, including men. And this year again I offered 4 photo safaris for 

students and teachers, they were delighted. 
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                                Enfants entrain de travaille      r –       Children working 
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Puis nous avons déjeuner tous ensemble avec les enfants et avons participés à leur 

jeu, Marelle, élastique (cela m’a rappelé mon enfance) Nous aimerions d’ailleurs 

trouver pour une autre mission une ou un dessinateur et apporter de la peinture à 

l’huile pour faire des dessins sur les murs extérieurs de chaque classe avec des 

animaux de la savane et en plus du numéro de classe ils auraient un nom d’animal 

comme Cheetah ou Lions !  

 

Then we had lunch all together with the children and participated in their game, Hopscotch, elastic (it reminded 

me of my childhood) We would also like to find for another mission a designer and bring paint to the oil to make 

drawings on the exterior walls of each class with animals from the savannah and in addition to the class number 

they would have an animal name like Cheetah or Lions! 
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Après le déjeuner, nous sommes allés voir la classe des handicapés, ils étaient très 

heureux de nous revoir, nous leur avons donner leurs cadeaux, jeux éducatifs, 

puzzles… perles, et nous avons même fait avec eux un collier pour chacun, ils étaient 

contents, ils nous ont embrassés et moi je pleurais de joie.… 
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J’ai promis que la prochaine fois je leur apporterai une tablette pour lire pour les 

aveugles et une tablette pour apprendre à lire aux aveugles pour Flavian leur 

professeur et des livres de primaires pour aveugles, ainsi que des livres audios. 

After lunch, we went to see the disabled class, they were very happy to see us again, we gave them their gifts, 

educational games, puzzles… beads, and we even made a necklace with them for everyone, they were happy , 

they kissed us and I cried for joy.… 

I promised that next time I would bring them a tablet to read for the blind and a tablet to teach the blind to read for 

their teacher Flavian and primary books for the blind, as well as audio books. 

 

 

 

 

Un Gnou   - A Wildebeest 
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Le 4ème jour à l’école n’a pas pu avoir lieu, en cause, un des 4x4 des Rangers est 

tombé en panne. Pour les aider, j’ai fais un don pour payer le remplacement des 

pneus. 

Donc Flavien nous a emmené visiter la construction du pensionnat pour Handicapés 

qui est bien sorti de terre. (nous avions l’année dernière assisté à la pose de la 

première pierre. 

Puis nous avons discuté avec Flavien et James pour mettre au point leur nouvelle 

association qui a vu le jour et ou John et moi avons donc participé ; « Feel up your 

glass » qui consiste à acheter pour l’école de Maktau un mouton mâle et femelle, et 

d’avoir des bébés et de n’avoir pas plus de 12 moutons et de les vendre. Avec le prix 

de la vente l’école pourrait payer le passage du primaire au secondaire pour les 

enfants les plus méritant (l’école secondaire étant payante et certains parents ne 

peuvent pas payer alors que leur enfant à de très bon résultat à l’école).  Puis 

d’acheter aussi une vache pour que l’école puisse avoir du lait pour les élèves. Nous 

sommes ravis John et moi d’être les premiers à participer à cette belle initiative 

espérons « que le verre soit toujours plein » !   

The 4th day at school could not take place, in question, one of the Rangers' 4x4 broke down. To help them, I also 

donated to pay for tire replacement. 

So Flavien took us to visit the construction of the boarding school for the Handicapped which came out of the 

ground. (last year we witnessed the laying of the foundation stone. 

Then we discussed with Flavien and James to develop their new association which was born and where John and 

I participated therefore; "Feel up your glass" which consists of buying a male and female sheep for the Maktau 

school, and having babies and having no more than 12 sheep and selling them. With the sale price, the school 

could pay the transition from primary to secondary for the most deserving children (secondary school is paying 

and some parents cannot pay while their child has a very good result at school. ). Then also buy a cow so that the 

school can have milk for the students. We are delighted John and I to be the first to participate in this beautiful 

initiative hope "that the glass is always full"! 
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Nous avons eu la chance cette année d’assister à l’assemblée générale de 

l’Association Lumo qui englobe l’hôtel Lions Bluff, La communauté de Lumo et les 

Lodges de Cheetah . Les préparatifs ont été fait sous une tente ou les chaises étaient 

installées. Plus de 40 personnes étaient présentes, ainsi que les représentants des 

grandes associations partenaires : USAID- African Wildlife Fondation-Kenya wildlife 

Services- La cérémonie à commencé par des danses africaines, puis l’assemblée 

suivit encore de danses et enfin d’un barbecue géant. Nous avons pu aussi nous 

présenter de de ce faite parle de l’association Sensolidaire.  

We were fortunate this year to attend the Lumo Association's general assembly which includes the Lions Bluff 

Hotel, The Lumo Community and the Cheetah Lodges. The preparations were made in a tent or the chairs were 

installed. More than 40 people were present, as well as representatives of the major partner associations: USAID- 

African Wildlife Foundation-Kenya wildlife Services- The ceremony started with African dances, then the 

assembly continued with dances and finally a giant barbecue . We were also able to introduce ourselves to this 

fact about the Sensolidaire association. 
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Notre dernier dimanche, nous sommes tous allés dans le parc de Tsavo Est pour un safari. J’avais invité Ludevika 

avec ses 3 enfants à se joindre à nous ainsi que Denis et James, Tatiana, John, Sabrina. Une superbe journée ou 

Yosin nous avait préparé un très gros et bon panier de pique-nique pour le déjeuner. 

Our last Sunday, we all went to Tsavo East Park for a safari. I invited Ludevika with her 3 children to join us as well as Denis 

and James, Tatiana, John, Sabrina. A superb day where Yosin had p repared  a very large and good picnic basket for lunch. 
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James, John, 

LudeviKa, Sabrina, Brigitte Denis et les «  enfants de Ludevika 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

James, John,Ludevika, Tatiana, Sabrina Denis et les 3 enfants de Ledevika 
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En parlant de Safari, l’année dernière, j’avais offert 4 safaris ( game drive) pour les 

enfants les plus méritant de l’école de Maktau. Tous les enfants, 9 par voitures avec 

leur professeur ont participés à ces games drive et tous en les interrogeant ont été 

ravis. Donc cette année encore j’ai offert 4 games drive pour les enfants de L’école de 

Maktau ou Flavian fera la sélection. Je devais faire plus de photos avec les enfants, 

mais pas possible, dû à la défaillance du 4X4, n’ayant pu aller à l’école le 4ème jour. 

Speaking of Safari, last year I offered 4 game drives for the most deserving kids at Maktau School. All the children, 

9 by car with their teacher took part in these games drive and all by questioning them were delighted. So this year 

again I offered 4 games drive for the children of the Maktau school where Flavian will make the selection. I had to 

do more photos with the children, but not possible, due to the failure of the 4X4, not being able to go to school 

on the 4th day. 
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Un des groupes qui a fait le Sarafi, une belle récompence pour ses élèves.  
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Comme je vous le disais le soir après le travail avec les Rangers, nous allons boire un 

verre soit à Lions Bluff Hôtel , soit à Salt Lick Hôtel. Moment de détente pour ces 

Rangers qui s’occupe de la communauté et fait que tout ces animaux puissent vivre 

une belle vie. Merci à eux. 

As I told you the evening after work with the Rangers, we will have a drink either at Lions Bluff Hotel or at Salt 

Lick Hotel. Moment of relaxation for these Rangers who take care of the community and ensure that all these 

animals can live a good life. Thanks to them. 

 

                             Sabrina, Tatiana, Brigtte, 3 rangers, Luvenia, Linette 
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Photos d’apéritif à Lions Bluff hôtel pour des superbes couchers de soleil et se 

relaxer avec les rangers 

Aperitif photos at Lions Bluff hotel for great sunsets, and relax with the rangers. 
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                                 Brigitte-Uvénia-Linette, La ranger Maria, Tatiana, La Ranger Maria 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

34 

M
is

s
io

n
 K

e
n

ya
, 

fé
v
ri

e
r 

2
0

2
0

 |
 

Pour notre dernière soirée, Yosin , notre chef nous a préparé un feu de camp. Ou tout 

le monde était réuni et nous avons tous bien discuté, chanté, une superbe ambiance 

autour du feu en dégustant des maïs grillés et en buvant du coca-cola.  Toujours un 

peu triste de se dire adieu et peut-être, oui, surement à l’année prochaine.  

For our last evening, Yosin prepared a campfire for us. Or everyone was together and we all had a good chat, sang, a superb 

atmosphere around the fire while tasting grilled corn and drinking coca-cola. Always a little sad to say goodbye and maybe, yes, 

see you next year. 
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Sur le chemin du retour, avant d’arriver à l’aéroport, Cris notre chauffeur nous a 

emmener visiter une usine en plein air de sculpteur de produits en bois, ou nous 

avons pu faire quelques emplettes pour nos familles en France. 

On the way back, before arriving at the airport, Cris our driver took us to visit an outdoor wood carver factory, 

where we were able to do some shopping for our families in France. 
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Dans notre mission, nous devions faire du papier en bouses d’éléphants, mais comme 

il a plu tous les jours, nous n’avons pas pu ramasser les bouses trop mouillées.  Mais 

Flavian a des étudiants qui seront parfaitement faire le travail par la suite. 

In our mission, we had to make paper out of elephant dung, but since it rained every day, we could not pick up the 

dung that was too wet. But Flavian has students who will do the job perfectly afterwards. 
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Un grand merci à tous les rangers et leur famille qui nous ont gentiment accueillis, car 

si nous sommes venus les aider eux nous ont aussi beaucoup appris. 

A big thank you to all the rangers and their families who kindly welcomed us, because if we came to help them they also taught 

us a lot. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              Bureau des Rangers à Lumo camp – Office of the Lumo camp’s rangers 
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                       A bientôt pour une nouvelle mission au Kenya  

                      Bye Bye and see you soon for a new mission at Kenya 

 

Brigitte SCHWARZ  Bénévole Volontaire - Donateur 


